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الدورة السادسة والخمسون 
البند ٢٥ من جدول الأعمال 

  سنة الأمم المتحدة للحوار بين الحضارات 
رسـالة مؤرخـة ١٥ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠١ موجهـة إلى الأمـين العـام مــن  

  الممثل الدائم للصين لدى الأمم المتحدة 
أتشرف بأن أحيل إليكم طيه موجزا عن �منتدى القـرن الحـادي والعشـرين – الحلقـة 
ـــالحوار بــين الحضــارات� المعقــود في بيجــين، الصــين في يومــي ١١ و ١٢  الدراسـية المعنيـة ب

أيلول/سبتمبر ٢٠٠١ (انظر المرفق). 
وسأغدو ممتنا إذا عملتم على تعميم هذه الرسالة ومرفقـها كوثيقـة مـن وثـائق الـدورة 

السادسة والخمسين للجمعية العامة في إطار البند ٢٥ من جدول الأعمال. 
(توقيع) وانغ ينغفان 
السفير المفوض فوق العادة 
الممثل الدائم لجمهورية الصين الشعبية 
لدى الأمم المتحدة 
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المرفق 
موجـز عـن �منتـدى القـرن الحـادي والعشـرين – الحلقـة الدراسـية المعنيـة 
بالحوار بين الحضارات� التي استضافتها لجنـة الشـؤون الخارجيـة للمؤتمـر 

 الاستشاري السياسي للشعب الصيني 
اسـتجابة للدعـوة الـــتي وجهتــها الجمعيــة العامــة للأمــم المتحــدة في قراراــا ٢٢/٥٣ 
(١٩٩٨) و ٢٢/٥٤ (١٩٩٩) و ٢٣/٥٥ (٢٠٠٠) بشـأن تشـجيع الحـوار بـــين الحضــارات 
وبالاقتران مع الأنشطة المتصلة بسـنة الأمـم المتحـدة للحـوار بـين الحضـارات، اسـتضافت لجنـة 
الشـؤون الخارجيـة للمؤتمـر الاستشـاري السياســـي للشــعب الصيــني �منتــدى القــرن الحــادي 
والعشرين – الحلقة الدراسية المعنية بـالحوار بـين الحضـارات�، في بيجـين في يومـي ١١ و ١٢ 
أيلول/سبتمبر ٢٠٠١. وحضر هذه الحلقة الدراسـية ١٨ مبعوثـا ومسـؤولا دبلوماسـيا وخبـيرا 
أجنبيـا مـن سـفارات ١٨ بلـدا في الصـين، ومـن مكـاتب مختلـف الوكـالات المتخصصـة التابعــة 
للأمم المتحدة في الصين إضافـة إلى مـا يزيـد علـى ٤٠ خبـيرا ومفكـرا صينيـا في شـتى الميـادين. 
وترأس الاجتماعات السيد سـونغ جيـان، نـائب رئيـس المؤتمـر الاستشـاري السياسـي للشـعب 
الصيـني رئيـس أكاديميـة المهندسـين الصينيـة وعضـو فريـق الأمـم المتحـدة للشـــخصيات البــارزة 
المعـني بـالحوار بـين الحضـــارات، وأدلى ببيــان في الجلســة الافتتاحيــة. وأثــنى المشــاركون علــى 
الرئيـس خـاتمي رئيـس جمهوريـة إيـران الإسـلامية لاقتراحـه مبـادرة �الحـوار بـين الحضـــارات� 
وعلـى الجمعيـة العامـة للأمـم المتحـــدة لاعتمادهــا القــرارات ذات الصلــة. وأجــروا مناقشــات 
متعمقـة ومسـتفيضة ركـزوا فيـها علـى ثلاثـة مواضيـع هـي: �دور التفـاعل بـين الحضــارات في 
تعزيز التنمية البشرية على مر العصور� و �أثر الحـوار بـين الحضـارات علـى تطويـر العلاقـات 
ــــت الحلقـــة  الدوليــة� و �دور الأمــم المتحــدة في تشــجيع الحــوار بــين الحضــارات�. وتكلل

الدراسية بنجاح تام. 
فيما يتعلق بموضوع دور التفاعل بين الحضارات في تعزيز التنميـة البشـرية  أولا -
علـى مـر العصـور - أعـرب المشـاركون عـن قناعتـهم بضـرورة الاعـتراف بتنـوع الحضـــارات 
البشرية وباحترامه وبأن التنوع والاختلاف بين الحضـارات يمثـلان تراثـا قيمـا وثـروة مشـتركة 
للجنـس البشـري. وأشـــاروا إلى أن مــن الضــروري لوجــود الحضــارات المختلفــة ولاســتمرار 
تطورها إقامة حوار وتفــاعل وامـتزاج فيمـا بينـها وهـي عنـاصر توفـر قـوة دافعـة لتقـدم اتمـع 
البشـري وتعتـبر اتجاهـا حتميـا في التطـور التـاريخي. ولا شـــك في أن التفــاعل بــين الحضــارات 
ـــاريخ الحضــارة البشــرية حــافل بالتفــاعل  يسـهم في تقـدم وازدهـار الجنـس البشـري كافـة. وت
والامتزاج المستمرين. وليس هناك تمييز بين الحضارات البشرية علـى أسـاس وجـود حضـارات 
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فوقية أو حضارات دونية. فالحضارات تتعلم مـن بعضـها بعضـا وتسـتفيد مـن خـبرات بعضـها 
بعضا وتتطور معا على أساس المساواة والاحترام المتبادل. كما أكد المشـاركون علـى ضـرورة 
توسيع نطاق الاشتراك في الحـوار بـين الحضـارات باسـتمرار ليشـمل ليـس البلـدان وحكوماـا 
فحسب وإنما أيضا المنظمات غير الحكومية ووسائط الإعلام فضلا عن شعوب جميـع البلـدان. 
واستشهد بعض المشاركين بتاريخ تطور الحضارة الصينية مشيرين إلى أن الحوار والتفــاعل بـين 
الحضارات ليسا مجـرد استنسـاخ بسـيط ومباشـر للإنجـازات الـتي حققتـها الحضـارات الأخـرى 
وإنمـا ينبغـي أن يـأخذا في الاعتبـار خصـائص كـل حضـارة أصيلـة بمفردهـا، وتقبـــل كــل منــها 
للأخرى مع تطورها عبر الزمن. وتبادل عـدد مـن المشـاركين الأفكـار بشـأن مفـهوم الحضـارة 

والاختلاف بين الحضارات. 
فيمـا يتعلـق بموضـوع أثـر الحـوار بـــين الحضــارات علــى تطويــر العلاقــات  ثانيا -
الدولية - أعرب المشاركون عـن رأي مفـاده أن الحضـارة البشـرية غنيـة ومتنوعـة وأن وجـود 
اختلافات بين الحضارات أمـر اعتيـادي. وذكـروا أن تشـجيع الحـوار بـين الحضـارات وتسـوية 
الخلافات على النحو الملائم بالوسائل السلمية لتلافي نشـوب الصراعـات يمكـن أن يسـاعدا في 
تعزيز الاحترام المتبادل والوئام والتكامل الشامل للجميـع والتنميـة المشـتركة للشـعوب المنتميـة 
ــافع  إلى مختلـف الحضـارات ممـا يـؤدي في ايـة المطـاف إلى إقامـة علاقـة عمادهـا المسـاواة، والمن
المتبادلة، والثقة المتبادلة، والتعاون، تعزز بدورها إحلال سلم وتنمية دائمين في العالم. وأجـرى 
المشاركون مناقشة ركزوا فيـها علـى أثـر العولمـة الاقتصاديـة علـى تطـور الحضـارات. وأعربـوا 
عـن رأي مفـاده أن العولمـة الاقتصاديـة مـن شـأا أن تقـوي الاتصـالات والـترابط بـين البلـــدان 
ـــس  والمنـاطق وتتيـح للجنـس البشـري فرصـا لم يسـبق لهـا مثيـل للتنميـة لكنـها تطـرح أمـام الجن
البشري في الوقت نفسه مجموعة واسعة من المشاكل العالمية من قبيل مشاكل التدهـور البيئـي، 
واللاجئين، والإرهاب، واتساع الفجوة بين الشمال والجنوب، الأمر الـذي يسـفر عـن هـزات 
ـــذه الحالــة يكتســب الحــوار  وتحديـات ليـس لهـا مثيـل لجميـع الحضـارات الأصليـة. وفي ظـل ه
والوفاق بين الحضارات أهمية أكبر. فمـن شـأن الحـوار بـين الحضـارات أن يسـاعد علـى تعزيـز 
الحوار بين الشمال والجنوب، وأن يستجيب للمشاكل العالمية مما يدفـع جميـع بلـدان العـالم إلى 
السير في طريق تقاسم الازدهار والتنميـة. وأعـرب المشـاركون عـن رفضـهم للممارسـات الـتي 
تسعى إلى تقويض التنـوع بـين الحضـارات باسـم العولمـة وإلى فـرض بلـد مـا قيمـه علـى بلـدان 
أخرى. فجميع البلدان، كبيرها وصغيرها، غنيها وفقيرها، قويها وضعيفـها، أعضـاء متسـاوون 
في اتمع الدولي. ومع تنامي التوجه نحو العولمة، باتت تـتزايد أهميـة تنفيـذ مبـادئ الديمقراطيـة 

والعدالة في الشؤون الدولية. 
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فيمـــا يتعلـــق بموضـــوع دور الأمـــــم المتحــــدة في تشــــجيع الحــــوار بــــين  ثالثا -
الحضارات - أعرب المشاركون عن رأي مفاده أن الأمم المتحدة، باعتبارها المنظمـة الوحيـدة 
في العالم التي تتسم بطابع عالمي حقيقي، تمثل بحد ذاـا تجسـيدا نموذجيـا للتنـوع في حضـارات 
العالم لكوا المنتدى الوحيد الذي تلتقي فيه حضـارات العـالم معـا. وأشـار المشـاركون إلى أن 
من شأن الاقـتراح الداعـي إلى إجـراء حـوار بـين الحضـارات أن يسـاعد في التغلـب علـى الأثـر 
السلبي الذي خلفته الحرب البـاردة الـتي طـال أمدهـا علـى الأمـم المتحـدة. وهـو يسـاعد بوجـه 
خاص في وضع حد لعقلية الحرب البـاردة الـتي لا تـزال موجـودة. ويتماشـى هـذا مـع أغـراض 
ومبـادئ الأمـم المتحـدة الراميـة إلى تعزيـز الســـلم والاســتقرار العــالميين. وللأمــم المتحــدة دور 
لا غنى عنه في تيسير عملية الحوار العالمية بين الحضـارات، وإرهـاف وعـي اتمـع الـدولي إزاء 
احــترام وتطويــر التنــوع بــين الحضــارات، والــترويج للتســــامح والمســـاواة والعـــدل. وأكـــد 
المشـاركون أيضـا أن حكومـات الـدول الأعضـاء في منظمـة الأمـم المتحـدة، باعتبارهـا منظمـــة 
حكوميـة دوليـة، تقـع عليـها المسـؤولية الرئيسـية عـن الـترويج لمبـادرة الحـوار بـين الحضـــارات. 
وينبغي للأمم المتحدة أن تعتمد قرارا رسميا تؤكد فيه أن جميـع الحضـارات في العـالم متسـاوية، 
وتدعو فيه إلى إقامة حوار بين الحضارات، وتحدد فيه أغراض الحوار وأهدافـه ومبادئـه وأدواره 
وأنشطته. واقترح عدد من المشاركين أيضا أنه ينبغي للأمم المتحدة، كيما تتكيف مـع الوضـع 
الجديد، أن تضطلع أيضا بالإصلاحات اللازمة لتحسين الكفـاءة لديـها علـى نحـو يمكِّنـها مـن 

تشجيع الحوار بين الحضارات بشكل أفضل. 
وشـدد المشـاركون أيضـا علـى أن الحـوار بـين الحضـارات لا ينبغـــي أن يكــون تدبــيرا 
ـــا عمليــة طويلــة الأجــل. وذكــروا أن أنشــطة ســنة الأمــم المتحــدة للحــوار بــين  عرضيـا وإنم
الحضارات في عام ٢٠٠١ أثارت مـن جديـد اهتمـام اتمـع الـدولي بـالحوار بـين الحضـارات، 
وشكلت نقطة بداية جديدة لهذا الحوار. وأعـرب المشـاركون عـن تقديرهـم لتكريـس الجمعيـة 
العامـة للأمـم المتحـدة جلسـات عامـة خـلال دورـا السادسـة والخمســـين لمســألة الحــوار بــين 

الحضارات. وأعربوا عن أملهم في أن تتكلل تلك الجلسات بالنجاح. 
 

 


